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ANWAR] ISTRUZIONI, 


Questo manuale è la riproduzione digitale del manuale originale cartaceo accluso alla versione su disco del software. 
Fatta eccezione per alcune modifiche marginali, esso corrisponde alla versione originale. 
Alcuni dei contenuti di questo manuale potrebbero non essere aggiornati. 
Ad esempio potrebbero essere inclusi riferimenti a funzioni che non possono 
essere utilizzate nella versione scaricabile del gioco 
oppure informazioni per gli utenti non più valide, come garanzie e numeri di telefono del servizio clienti. 


Per informazioni sui prodotti, consulta il sito Internet Nintendo all'indirizzo: 
www.nintendo.com/countryselector 
Per supporto tecnico e risoluzione dei problemi, 
consulta il manuale di istruzioni della console Wii U o il sito: 
support.nintendo.com 


QUESTO SIGILLO È LA TUA GARANZIA CHE NINTENDO HA VALUTATO ED Original 
APPROVATO QUESTO PRODOTTO. RICHIEDILO SEMPRE ALL'ACQUISTO DI (Nintendo) \ 
GIOCHI ED ACCESSORI PER ASSICURARE LA COMPLETA COMPATIBILITÀ | ] 


CON IL TUO SISTEMA NINTENDO. \ Sealof 
_ Quality 


ATTENZIONE: Leggere attentamente il libretto di precauzioni allegato al prodotto prima di utilizzare 
il Console Wii, un disco di gioco o un accessorio. Il libretto contiene informazioni importanti per la 
sicurezza. 


Supporta Supporta 


QUESTO GIOCO SUPPORTA LE 
ET MODALITÀ 50HZ E 60HZ. 


LICENSED BY 


NINTENDO, Wii AND THE SEAL OF QUALITY ICON ARE TRADEMARKS OF NINTENDO. 


The PEGI age rating system: 


Age Rating 
categories: 3: i La 12: 16: 18- 


Les 


catégories [MEER 


de tranche =" There are some local variations! 
age: Note: Il peut y avoir quelques variations en fonction du pays! 
Content BAD LANGUAGE DISCRIMINATION DRUGS GAMBLING 
3 e» LANGAGE DISCRIMINATION È DROGUE E JEUX 
Descriptors: fd CHOQUANT D'ARGENT 


Description FEAR s CONTENT $ FSI VIOLENCE 
. A EPOUVANTE CONTENU SEXUEL th" VIOLENCE 
du contenu: > : KA 


For further information about the Pan European Game Information 
(PEGI) rating system please visit: 

Pour de plus amples informations concernant l'évaluation du système 
d'information de jeu Pan Européen (PEGI), vous pouvez consulter: 
Para obtener más información sobre el sistema de calificación de 
juegos (PEGI), por favor visite: 

Per ulteriori informazioni sul sistema europeo di valutazione delle 
informazioni del gioco (PEGI) vi preghiamo di visitare: 

Für weitere Informationen über das europäische Spiel-Informationen 
Bewertungs-System (PEGI) besuchen Sie bitte: 


http://www.pegi.info 


NOTA: se il Control Stick viene Control Stick 
inclinato in una qualsiasi direzione al 
momento dell’accensione della conso- 
le Wii o nel momento in cui si collega il 
Nunchuk al telecomando Wii, quella [o] 
viene registrata come la posizione neu- 

tral e il Control Stick non funzionerà in O 
maniera corretta. Per registrare nuova- 
mente la posizione neutral, lasciare che 
il Control Stick torni nella giusta posi- 
zione neutral, poi premere con- 
temporaneamente i pulsanti A, B, + e — 
sul telecomando Wii per tre secondi. 


Y 


La lingua del gioco dipende da quella impostata nella console Wii. In que- 
sto gioco puoi scegliere fra sei lingue: inglese, tedesco, francese, spa- 
gnolo, italiano e olandese. 

Puoi cambiare la lingua del gioco modificando la relativa impostazione 
della console. Per maggiori informazioni a riguardo, consulta il manuale di 
istruzioni della console Wii. 


60Hz (480i) 

La modalità 60Hz offre una visualizzazione di altissima qualità. Grazie alla 
possibilità di vedere l'immagine a tutto schermo, alla nitidezza Supporta 
delle immagini e alla perfetta velocità, questa modalità offre 
un'esperienza di gioco straordinaria. Alla Nintendo vogliamo che 
il nostro software possa essere usufruito nelle migliori condizio- 
ni. 

Questo gioco permette di godere di una migliore qualità delle immagini su 
televisori che supportano la modalità 60 Hz (480i). Per attivare la modalità 
60Hz (480i), seleziona questa opzione nelle impostazioni della console Wii. 
Per maggiori informazioni, consulta il manuale di istruzioni della console 
Wii. 

Collegando il cavo RGB per console Wii ad un televisore che dispone di 
un terminale RGB e della compatibilità con la modalità 60Hz (480i), puoi 
ottenere una migliore qualità delle immagini. Tuttavia, alcuni televisori, ed 
in particolare i modelli più vecchi, non supportano tale modalità. Di con- 
seguenza, alcuni giocatori potrebbero riscontrare delle difficoltà nel 
visualizzare il gioco. Per sapere se il tuo televisore è compatibile con la 
modalità 60Hz (480i), consulta il manuale di istruzioni dell'apparecchio o 
rivolgiti alla casa produttrice. 


EDTV / HDTV(480p) - Scansione progressiva 

EDTV / HDTV(480p) è una modalità video a scansione progressi- 
va, che permette di godere della migliore qualità grafica possibi- "PP 
le. Ció si traduce in immagini estremamente nitide, velocità otti- 
male e sfarfallio ridotto al minimo, per garantire una perfetta 
esperienza di gioco. Alla Nintendo vogliamo che il nostro soft- 


ware possa essere usufruito nelle migliori condizioni. 

E possibile, tuttavia, che questa modalità non sia utilizzabile: ciò potrebbe 
dipendere dal televisore utilizzato o dal cavo. Per sapere se il tuo televisore 
è compatibile con la modalità EDTV / HDTV(480p), consulta il manuale di 
istruzioni dell'apparecchio o rivolgiti alla casa produttrice. 

Prima di attivare questa modalità, assicurati di usare il cavo Component 
per Wii (RVL-011) e che la modalità progressiva sia attivata sul tuo televiso- 
re. 

La modalità di default della console Wii è 50Hz (576i). Per attivare la modali- 
tà EDTV / HDTV(480p), seleziona questa opzione nelle impostazioni della 
console Wii. Per maggiori informazioni, consulta il manuale di istruzioni 
della console Wii. 


Fare passare il filo del laccetto per telecomando Wii attraverso il fermo del 
connettore. Collegare il connettore del Nunchuk alla presa collegamento esterno 
alla base del telecomando Wii. Infilare la mano nel laccetto e afferrare il 
telecomando Wii. Fare scorrere il passante fino a quando la propria mano non 
puó piü scivolare fuori dal laccetto. Evitare di stringere eccessivamente il pas- 
sante in modo che risulti scomodo: dovrebbe essere stretto quanto basta per far 
Si che il laccetto resti in posizione. 


ATTENZIONE: quando si gioca con il Wii usando il telecomando Wii e il 
Nunchuk, si potrebbe essere portati a eseguire movimenti rapidi e decisi. Si rac- 
comanda di usare il laccetto per evitare che il telecomando venga scagliato 
accidentalmente e, quindi, che esso riporti danni o ne causi agli oggetti e alle 
persone che si trovano nelle vicinanze. Quando si gioca mantenere una distanza 
adeguata tra sé e le persone e gli oggetti che si trovano nell’area circostante. 
Evitare inoltre di eseguire movimenti più ampi del necessario con il tele- 
comando. 


Assicurarsi di collegare il Nunchuk come descritto. Fare passare il filo del lac- 
cetto attraverso il fermo del connettore del Nunchuk per impedire che si stacchi 
dalla presa collegamento esterno del telecomando Wii e colpisca oggetti o per- 
sone che si trovano nelle vicinanze. 


ATTENZIONE : La console Wii non è adatta ai bambini di età inferiore ai 36 
mesi. Il laccetto per telecomando Wii e il cavo del Nunchuk potrebbero attorci- 
gliarsi intorno al collo. 


Configurazioni del telecomando Wii 


e || telecomando può essere usato da solo oppure in diverse configurazioni, 
collegandolo ad altri accessori per Wii. In ogni caso, il telecomando può essere 
utilizzato sia da giocatori destrimani che mancini. 


e || modo d'uso dipende dal gioco a cui si desidera giocare. Vedere il manuale di 
istruzioni per informazioni al riguardo. 


Telecomando Wii — In orizzontale 


Telecomando Wii e Nunchuk 


Il giocatore non può controllare il telecomando Wii se esso non è sincronizzato 
con la console. Per sincronizzarlo, punta il telecomando Wii verso il televisore e 
premi il pulsante SYNC. sia sul telecomando Wii che sulla console. Il telecoman- 
do Wii in dotazione con la console è già sincronizzato. Un'ulteriore sincronizza- 
zione non é necessaria. Per maggiori informazioni, consulta il manuale di istru- 
zioni della console Wii. 


Sincronizzazione temporanea 


NOTA: quando si esegue questa procedura, le impostazioni della sincronizzazio- 
ne standard vengono temporaneamente disattivate fino a quando la console non 
viene spenta. A quel punto, quando si riaccende la console, si tornerà alla sin- 

cronizzazione standard. 


1. Premere il pulsante HOME su un telecomando Wii 
sincronizzato con la console. 


2. Selezionare dapprima Impostazioni telecomando Wii 
dal menu HOME, poi l'opzione Reimposta. 


3. Premere contemporaneamente i pulsanti 1 e 2 dei 
telecomandi che si vogliono sincronizzare con al con- 
sole. L'ordine in cui vengono sincronizzatoi i teleoco- 
mandi sarà anche l'ordine dei partecipanti ai giochi 
per piü giocatori. 


4. | LED giocatore lampeggiano durante la sincronizza- 
zione. Tenere premuti i pulsanti fino a quando 
la sincronizzazione termina e | LED giocatore smettono di lampeggiare. 
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MENU PRINCIPALE. 


Pulsante B 


Power 


Pulsante C 


Pulsante Z santiera + 


Control Stick sante A 


sante + 
me 


sante - 
sante 1 


sante 2 


Punta il telecomando Wii verso il testo e premi il pulsante O) per confermare la 
tua scelta. 


* 
MODALITA STORIA 
Scegli questa modalità per giocare da solo 
e vivere le avventure di Rayman in sequen- 
za cronologica. Questo è l’unico modo per 
sbloccare nuovi giochi in modalità Punti. 


MODALITÀ PUNTI 


Scegli questa modalità per accedere direttamente ai giochi sbloccati in moda- 
lità Storia. Questa modalità ti permette di giocare da solo o con altri giocatori 
(fino a 4). 


BONUS 


Scegli questa opzione per accedere ai bonus (video, immagini, ecc.) conquistati 
nella modalità Punti. 


MENU AUDIO 
In questo menu puoi scegliere il Volume globale del sonoro, ma anche quello di 


Musica ed Effetti. 


NAVIGAZIONE NEL siota 


PAUSA 
Se, a un certo punto, hai bisogno di 
prendere una pausa, puoi premere il 


Dal menu di pausa puoi scegliere Esci, 
Continua o Riprova. 


INTRODUZIONE 


| conigli sono pronti per mettere in opera il diabolico piano accuratamente 
preparato per anni. 


Rayman si sta godendo un delizioso picnic con i piccoli Globox, quando 
all'improvviso i conigli sbucano dal terreno, li rapiscono e li imprigionano. 


Rayman viene gettato dentro un’enorme arena, sotto gli sguardi ostili di una 
folla di conigli. Da questo punto in poi, Rayman dovrà affrontare una serie di 
terribili prove per il divertimento delle crudeli bestiole. 


Tocca a te superare tutte le prove e liberare Rayman. 


pulsante © per mettere il gioco in pausa. 


RAYMAN 
Rayman è stato colto di sorpresa da questa ‘invasione’ interna. 
Quali saranno le intenzioni dei conigli? Difficile dirlo. 


Quel che è certo è che sono in tanti, sono dappertutto e la loro 
psiche disturbata li rende avversari formidabili e imprevedibili. 


Un po? di conigli... 


Pink 

Pink è muto e molto timido. Ma con un po’ di pazienza è pos- 
sibile comprendere le basi del suo peculiare modo di comuni- 
care. Ad esempio, la frase “Ehi, amico! Come butta?” si tradu- 
ce, nel suo linguaggio, nel lancio di un missile a ricerca di 
calore. (In effetti, col tempo, si intuisce che questa frase rap- 
presenta tutto ciò che egli è in grado di comunicare) 


Sergel 

Sergei è un tenerone. Indossa una museruola di metallo fine- 
mente cesellato per pura civetteria. La sua gioia di vivere e la 
sua brillante conversazione lo rendono un compagno estrema- 
mente piacevole. E sempre pronto alla battuta e ama gli scher- 
zi, come ad esempio masticare le tue falangi, scambiare tra 
loro le tue clavicole e persino giocare a “Dieci piccoli indiani” 
con le dita dei tuoi piedi... 


Professor Barranco 

Il Professor Barranco è uno scienziato. Attualmente è impe- 
gnato nella redazione di una complessa tesi sulla termodinami- 
ca e sulla resistenza di determinati materiali. AI momento sta 
raccogliendo dati sperimentali, sulla resistenza delle ossa cra- 
niali all'impatto con un grosso randello e sulle conseguenze 
delle alte temperature generate dall'esplosione di pacchetti 
regalo... 


sro 


O 


I rana-conigli 

| rana-conigli fanno parte dei team d'assalto d'elite. Essi sono 
combattenti formidabili e vengono impiegati nelle missioni piü 
pericolose, come gli assalti alle mescite di succo di carota, le 
infiltrazioni nei cori di chiesa e persino per mantenere l'ordine 
nella fila davanti alle toilette. 


N d Clark 


Clark non è un coniglio come gli altri. | suoi super-poteri gli 
permettono di compiere imprese che gli valgono il rispetto e 
l'ammirazione di tutti quanti. 

Egli è l'inventore, nonché il campione assoluto, di un nuovo 
genere di biathlon (la combo sequenziale: Volo in Picchiata + 
Corsa Sotterranea Verticale). 

Il suo record personale è: 2300 metri VP + 47 cm CSV. 


MODALITÀ STORTA 


GIOCHI 

Rayman è diventato il giocattolo prefe- 
rito dei conigli. Ogni mattina viene get- 
tato nell'arena e deve combattere nelle a A 
quattro prove di qualificazione nascoste dietro le mem porticine. 

Deve vincere almeno tre delle quattro prove per poter accedere alla prova fina- 
le della giornata. 


| conigli hanna sempre amata le ventose 
Q2 


All'inizio di ogni gioco viene visualizzata 
una pagina che elenca gli obiettivi del 
gioco e i comandi per raggiungerli. Se 
vedi una freccia in basso a destra su 
questa pagina, punta a "Comandi" con il 
telecomando Wii e premi il pulsante ©) 
per vedere la pagina successiva. 


etin Olmi onu LI 


CELLA 

AI termine della giornata, Rayman ritor- 
na alla sua cella per trascorrere la 
notte... 

Con il passare del tempo la cella diven- 
ta la sua casa. Per ammazzare la noia 
durante le lunghe serate in cattività, 
Rayman ha diverse occupazioni. 
Muoviti nelle diverse parti della cella con 
il Control Stick del Nunchuk e premi il pulsante O) per confermare la scelta. 


La toilette 

È qui che Rayman torna regolarmente 
per... riflettere sugli avvenimenti della 
giornata. Da qui puoi accedere a tutti i 
giochi delle giornate già completate. Se 
hai voglia di ripetere un gioco che ti è 
piaciuto particolarmente, o riprovarne 
uno che non sei riuscito a completare, è 
qui che devi andare. Se sei riuscito a 
completare tutti e cinque i giochi di una giornata puoi vincere premi che rende- 
ranno la tua prigionia più piacevole. 


Juke-box 

Il juke-box della tua cella ti permette di 
ascoltare la musica che hai vinto com- 
pletando le prove del giorno. In questo 
modo potrai allenarti sul ritmo e far bal- 
lare i conigli. 


Armadio dei costumi 

In questo armadio Rayman conserva 
tutti i costumi vinti completando le gior- 
nate. Non esitare ad aprirlo per dare 
una rinfrescata al tuo look di tanto in 
tanto. 


SALVATAGGIO IN MODALITÀ STORIA 
Quando torni alla tua cella alla fine della giornata, il gioco viene salvato auto- 


maticamente. me 
Durante il salvataggio apparirà questa icona. RACIO) 


Attento: se interrompi la partita prima della fine della giornata, perderai tutti i 
risultati ottenuti in quella giornata. 


MODALITÀ PUNT 
In modalità Punti puoi rigiocare tutti i giochi sbloccati nella modalità Storia per 
tentare di battere i tuoi record, da solo o con altri giocatori. 


DA SOLO 
Dopo aver selezionato la modalità Punti avrai accesso ad un elenco dei giochi 
disponibili. Scegline uno e cerca di battere il tuo record. 


CON ALTRI GIOCATORI (FINO A QUATTRO) 


Giocatori 
In Versus, giocherai contro il secondo giocatore, mentre in Coop giocherete 
assieme: condividerete gli stessi Punti Vita e lo stesso punteggio. 


Organizzazione 
In modalità Turno ogni giocatore completa il suo turno, mentre in Multi tutti 
giocano nella stessa schermata. 


SALVATAGGIO IN MODALITÀ PUNTI 


Ogni volta che un record viene battuto, viene salvato automaticamente. 
Tutti i punteggi di ogni gioco vengono convertiti e aggiunti a un punteggio glo- 
bale che ti permette di sbloccare diversi bonus (filmati o anche nuove sfide). 


©, 


CODICE INTERNET 

In modalità Punti il tuo obiettivo è ottenere il maggior punteggio possibile. AI 
termine di ogni gioco otterrai un codice Internet che potrai inserire in 
www.raymanzone.com per confrontare le tue prestazioni con quelle dei gioca- 
tori di tutto il mondo. Ogni gioco ha un codice Internet diverso per mostrare il 
tuo punteggio. Prova a risalire la classifica fino al top! 


Suggerimento 1: Consulta la sezione Suggerimenti del manuale! 


Suggerimento 2: Leggi con attenzione il Suggerimento 1 nella sezione 
Suggerimenti del manuale! 


Unisciti alla comunità di RAYMAN RAVING RABBIDS 
e accedi a: 


* Contenuti esclusivi 
* Premi e competizioni 


e Accesso privilegiato a: edizioni limitate, edizioni da collezione... 

Trucchi & Consigli esclusivi 

e Forum di discussione, incontra gli altri fan e trova tutto l'aiuto 
di cui hai bisogno! 


SUPPORTO TECNICO. 


NOVITÀ! Per offrirvi un miglior servizio, Ubisoft vi fornisce supporto comple- 
tamente ONLINE. 


Visitate la sezione Risposte del sito del nostro Supporto Tecnico 
http://ubisoft-it.custhelp.com 

Nel nostro archivio Risposte troverete gli stessi suggerimenti che ricevereste 
telefonando o inviando un'e-mail ai nostri tecnici. Il servizio è attivo 24 ore al 
giorno! 

Il collegamento Invio Domande, da utilizzare per l'invio di un'e-mail, ci con- 
sentirà di ricevere tutte le informazioni sul vostro sistema e sul problema ris- 
contrato, permettendoci di poterlo risolvere alla prima richiesta. 

Assicuratevi di includere tutte le informazioni sul vostro sistema, il vostro 
problema e il gioco a cui vi riferite. 

Se non avete una casella di posta elettronica, un nostro tecnico può assistervi 
dalle 15.00 alle 16.30 al numero di telefono 02 48 86 71 60. Le tariffe applica- 
te sono le normali tariffe telefoniche e dipendono dal tipo di contratto stipulato 
con il proprio operatore. Se possibile, accertatevi di avere il computer a porta- 
ta di mano prima di contattare il servizio di Supporto Tecnico Ubisoft. 


Spiacenti, ma il Supporto Tecnico Ubisoft non fornisce suggerimenti, consigli e 
soluzioni per nessuno dei nostri giochi. Visitate http://ubisoft-it.custhelp.com 


per informazioni su siti correlati. 


GARANZIA 


Ubisoft offre servizio di Supporto Tecnico i cui riferimenti sono indicati nel testo del manuale relativo 
al Supporto Tecnico. 
Quando ci contattate, cercate di essere il più precisi possibile riguardo al problema riscontrato. 


Per un periodo di novanta (90) giorni dalla data di acquisto (fa fede la data dello scontrino) Ubisoft 
garantisce all'acquirente del software originale che il supporto multimediale fornito con il presente pro- 
dotto è privo di difetti; il periodo di garanzia può variare a seconda della legge vigente. 


Per la sostituzione, spedite il prodotto multimediale difettoso, tramite raccomandata al Supporto 
Tecnico, allegate il manuale e la scheda di registrazione, se non ancora inviata. Precisate nome e indi- 
rizzo (incluso il codice di avviamento postale), nonché la data di acquisto e il punto vendita. Avete 
anche la possibilità di sostituire il prodotto difettoso direttamente dal rivenditore dove è stato effettua- 
to l’acquisto. 


Se il software viene spedito senza la prova d'acquisto o a periodo di garanzia scaduto, Ubisoft sarà 
libera di ripararlo o sostituirlo a spese del cliente. Questa garanzia non è valida se il supporto multi- 
mediale è stato danneggiato per negligenza, cadute/urti o uso improprio, o se è stato modificato dopo 
l'acquisto. 


L'Utente si assume espressamente i rischi dell'utilizzo del presente prodotto multimediale. 

Il prodotto multimediale è fornito così com'è, senza altra garanzia oltre quella prevista. 

L'Utente è responsabile di ogni altro costo di riparazione e/o correzione del prodotto multimediale. 
Secondo quanto previsto dalla legge, Ubisoft non fornisce garanzia relativa al valore di mercato del 
prodotto multimediale rispetto alla soddisfazione dell'Utente o alla sua capacità di assolvere funzioni 
specifiche. 

L'Utente si assume tutti i rischi connessi a mancati introiti, alla perdita di dati, errori e/o altre informa- 
zioni derivanti dall'utilizzo del presente prodotto multimediale. 

Dal momento che alcune legislazioni non tengono conto delle limitazioni di garanzia precedentemente 
menzionate, è possibile che queste non siano applicabili. 


PROPRIETÀ 


L'Utente riconosce che tutti i diritti associati a questo prodotto multimediale e ai suoi componenti, al 
manuale e alla confezione, oltre ai diritti relativi a marchi registrati, royalty e copyright, sono di pro- 
prietà di Ubisoft e dei licenziatari di Ubisoft, e sono protetti dalla legislazione francese o altre leggi, trat- 
tati e accordi internazionali relativi alla proprietà intellettuale. È vietato copiare, riprodurre, tradurre o 
trasferire in alcuna forma, sia per intero sia parzialmente, la presente documentazione, senza previa 
autorizzazione scritta di Ubisoft. 


O 


